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Mýty o jazyce a lingvistice
 Děti se učí jazyk imitací a memorováním

 Čtení a psaní jsou základní součásti jazyka

 Lingvisté se zajímají o pravopis

http://allthingslinguistic.com/post/82231926822/what-is-language-8-myths-
about-language-and

http://allthingslinguistic.com/post/82231926822/what-is-language-8-myths-about-language-and




Feministická lingvistika

Přirozený vs. Gramatický rod

běžci (muži) vs. běžci (muži+ženy)

- morfologicky to vypadá stejně, ale sémanticky se to liší!

- zajímavý článek např. Jana Hoffmannová (1995): Feministická lingvistika?





„Vezměme si například větu: ‚Byl jsem včera jakoby v práci a jakoby jsem se tam málem
strhal‘,“ podotýká pedagog.

„Mluvčí nám chce říci, že své zaměstnání vykonával včera pořádně a poctivě. Protože je
ale závislý na ‚jakoby‘, jeho věta vyzní tak, že v práci byl vlastně jen naoko, tedy jakoby.
A i kdyby tam byl doopravdy, tak by vysoké nasazení pouze předstíral.“

„Jakoby“ připadá Lábusovi jako berlička, k níž lidé sahají, když se bojí převzít
odpovědnost za své výroky. „On je jakoby hlupák“ nezajiskří zdaleka tak jako prosté „On
je hlupák.“

„Bylo by ale dobré, kdyby lidé začali přemýšlet, co ‚jakoby‘ s jejich sdělením udělá,“ 
shrnuje Lábus. „Vezměme třeba větu: ‚Ona je jakoby moc dobrá holka‘. Autor říká, že ta 
holka si na dobrou jen hraje a ve skutečnosti to může být velká potvora.“

Zdroj: http://liberec.idnes.cz/pouzivani-slova-jakoby-v-ceskem-jazyce-d9c-/liberec-zpravy.aspx?c=A160118_154908_liberec-
zpravy_tm



Desémantizace

= oslabení jazykového významu

- slovní vata





Lexikalizovaný vs. Kompoziciální význam slov

„Když se soustředíme a prozkoumáme paradoxy a hříčky angličtiny, zjistíme, že
hot dogy mohou být studené, temné komory mohou být osvětlené, domácí úkol
je možné napsat ve škole, noční můry se mohou udát za denního světla, zatímco
ranní nevolnost a snění s otevřenýma očima se může udát v noci…“

(Lederer, 1990 in Pinker, 2009, s. 438)



Význam slova a informační hodnota

Koš „na představku“





Purismus

- snaha o „čistý jazyk“

- v č. Jan Hus, období národního obrození (Jiří Konstance, Václav Jan Rosa), Jan 
Václav Pohl

- dnes: viz litevština



Souvislost mezi jazykem a myšlením
Sapir-Whorfova hypotéza

- lidské myšlenky jsou determinovány kategoriemi přístupnými jejich 
jazykem

- propracovanější jazyky jsou vyspělejší (např. více časů v aj)

slabší verze: Lingvistická relativita

- rozdíly mezi jazyky způsobují rozdíly v myšlenkách jejich mluvčích

Ot. Lze považovat jazyk a myšlení za totéž? 



Který obrazec je shodný s předlohou?



Jazyk a myšlení

Great Eskymo Vocabulary Hoax

Je to věc jazyka nebo percepce?

Barevné kategorie – způsob, jakým barvy vidíme, stanovuje, jak se pro ně učíme 
slova, ne obráceně (s. 67)

Prázdný kotel – plný benzinových výparů

(více viz Pinker, 2009)

Ale: oproti tomu embodiment (George Lakoff)



A ještě k zamyšlení/pobavení/kritice na závěr
Dobrý den (nebo ahoj),

píšu Vám na doporučení od mého kamaráda, [jméno], který na Vás narazil nejspíš
někde v Brně, bohužel si už nevybavím konkrétní okolnosti. Dost možná
doktorandka/doktorka zabývající se podobným tématem? Hlavním důvodem
má být zájem o jazyk a jeho užití v mezilidské komunikaci a následně pak
zabývání se těmito fenomény na úrovni psychologického výzkumu, případně
něco trochu jiného ale z obdobného soudku. Jsem (bohužel pořád ještě) v
procesu výběru tématu na svou diplomku a Tomáš mi předal tento mail s tím, že
by to mohlo nám oběma něco přinést. Omlouvám se, že píšu tak šíleně neurčitě,
ale fakt si nepamatuju moc informací a nechcu se tu raději pouštět do nějakým
doměnek apod.

Budu rád za jakoukoliv reakci.

Z Olomouce zdraví

[podpis]
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